
The Partnership Contract on implementation of the project entitled ' Implementaťion of an Air Quality Pian for the Maíopolska
Region - Matopolska in a Healthy Atmosphere” co-financed from the EU LIFE financial instrument under EU funds /LIFE 14 IPE

PL023/LIFE IP MAIOPOLSKA.

v\ MAtOPOLSKA
IN A HEALTHY ATMOSPHERE

W:

THE PARTNERSHIP AGREEMENT FOR INTEGRATED PROJECT 

PROJECT NUMBER - LIFE14 IPE PL 021

"Implementation of Air quality Pian for Maiopolska Region - Mafopoiska in a healthy atmosphere" 
co-fínanced from the European Union LIFE financial instrument under European Commission funds.

entered into force on................................. 2017

between:

Mafopoiska Region
having íts regístered Office in Krakow at ut. Basztowa 22, 31-156 Kraków, 
correspondence address: ul. Radawicka 56. 30-017 Kraków, 
e-mails:
NIP (tax identification number): 676-217-83-37,

REGON: 351554287,
represented by the Management Board of the Mafopoiska Region, represented by Tomasz Pietrusiak 
Deputy Director of the Department of the Environment, Marshal Office of the Mafopoiska Region,

hereinafter referred to as "the Coordinatíng Benefícíary"

and

Czech Republíc - Ministry of the Environment of the Czech Republic
having its registered ofřice in Prague at Vršoviská 144^5,100 00 Praha 10, Czech Republíc
Fax; +420 267 310 308
e-mail: info@mzp.cz. z
IN 00164801
Represented by Mgr. Richard Brabec, Mínister of the Environment of the Czech Republíc 

hereinafter referred to as "the Associated Benefícíary", 

hereinafter referred to colíectively as "the beneficíaríes".

The Parties enter into a Contract of the following contents:
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Recitals:

Whereas:
- the Parties to the Contract are Joined by a common purpose of improving the air quality in 

Mafopolska Region,
- the Parties háve established cooperation at the time of submitting the applicatlon for 

Implementation of an integrated project, financed under the LIFE financial instrument and from 
other sources, concerning the support for implementation of the Air quality pian for Matopoiska 
Region,

- on 16 December 2015 the Grant Agreement was entered Into by the Coordlnating Beneflciary, on 
behalf of and fór the benefit of the Associated Beneflciary, with the European Commission for 
subsidizing the implementation of the project entttíed "Implementatlon ofAIr quality pian for 
Malopolska Region - Mahpotska In a Healthy Atmosphere", co-flnanced from the LIFE flnanclal 
instrument under European Commission funds,

the Parties hereby adopt Interna! arrangements for the proper executlon of the Project, based on a 
principle of partnershlp, as well as consistent with the orovislons of the Grant Agreement. guidetines 
issued by the European Commission, or other competent entities, EU and Pollsh legai regulatlons.

§1
Definitions

Whenever in this contract a reference is made to:
1) the "Projecť - ít shall be understood as the project entitled "Implementatlon of Air quality pian for 

Matopoiska Region - Matopoiska In a Healthy Atmosphere", co-financed from the LIFE flnanclal 
instrument under European Commission funds.

2) the "Beneficiarles" - It shall be understood Jointly as the Coordlnating Beneflciary and Associated 
Beneflciary. Each of them shall be indivídually known as a "Beneflciary" when no dístinctíon is 
mentioned between the Coordlnating Beneflciary and Associated Beneflciary.

3) the "Grant Agreement" - it shall be understood as the contract for subsídies for implementation of 
the Project, entered Into with the European Commission on 16 December 2015 by the Coordlnating 
Beneflciary on thelr own behalf and fór their own benefit, as well as on behalf of and for the benefit 
of the Associated Beneflciary.
A Copy of the Grant Agreement constitutes Appendlx 1 to this Contract. Any and all annexes to the 
Grant Agreement shall constltute appendlces to this Contract.

4) the "EU Subsidy" • it shall be understood as means provided by the Agency/Commission under the 
Grant Agreement and on the terms specifled thereln.

5) the "Agency/CommIssIon" - it shall be understood as the Agency/Commission fór SME's, operating 
on the basis of authorizatlon of the European Commission, which on behalf of the EU, entered Into a 
Contract for subsídies with the Malopolska Region.

6) "Elíglbie Costs" - it shall be understood as costs actually Incurred by the beneflciary which meet 
crlteria from the Grant Agreement.

§2
Object of this Contract

The object of this Contract shall be to determine the principles and procedures for cooperation between the 
Coordlnating Beneflciary and Associated Beneflciary, with regards to implementatlon ofthe project entitled 
"Implementatlon of Air quality pian for Matopoiska Region - Matopoiska in a Healthy Atmosphere", co* 
financed from the LIFE financial Instrument, under European Commission funds, and from other sources, 
including the definitlon of the principles of settling financial means by the Beneficiarles, and the divislon of 
substantive tasks.

The PartnershIpContract on Implementation ofthe projed entitled "Implementatlon of an Air duality Pian for the Matopolska
Region - Matopolska in a Healthy Atmosphere" co-financed from the EU URE flnanclal Instrument under EU funds /URE 14IPE

PL021/URE IP MALOPOLSKA.
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The Partnership Contract on implementation of the project enťrtled "Implementation of an Air Quality Pian for the Maiopolska
Region - Maíopolska in a Healthy Atmosphere" co-financed from the EU LIFE financial instrument under EU funds /LIFE 14 IPE

PL021/UFE IP MALOPOLSKA.

§3

Effective term of the Contract and Project executlon
1. The effective term of this Contract shall be valid from the dáte of its signing for a period of 5 years 

from the dáte of payment of the finál balance, referred to in § 8 section 4.
2. The Project shall run from 01.10.2015 to 31.12.2023.

§4
Common Oblígations of the Beneficiaríes

Regardless of the provísíons of other paragraphs hereln, the Beneficiaríes shall:
1) be jointly and severally responsible for carrying out the project in accordance with the terms and 

conditions of the Grant Agreement,
2) be responsible for complying with any legal oblígations incumbent on them jointly or índividually,
3) execute the project with all due diligence, in accordance with guidelínes, recommendatíons and 

procedures stipulated under the Project, and in a manner that wouid ensure a proper and timely 
executlon of the Project, as well as the achievement of the objectives and indicators (including 
maintaining tangíble and environmental effects, and Project durabllity) assumed in the Grant 

agreement,
4) for accounting and financial matters:

a) maíntain up to dáte books of account, in accordance with the usual accounting conventions 
Imposed on them by law and existing regulatlons,

b) ensure that all invoices include a clear reference to the project - each invoice shouid 
contain a number {UFE14IPE PL 021) and acronym of the Project (LIFE-IP MALOPOLSKA),

c) Settle the incurred expenses according to the principles of subsidizing, in force for the 
Project,

5) také all necessary measures to prevent any situation where the ímpartial and objective 
implementation of the Project is compromised for reasons involving economic interest, political or 
natlonal affinity, family or emotional ties or any other shared interest ("conflict of interests"). 
Beneficiaríes shouid mutualiy inform the Coordínatíng Benefídary, in writíng wíthout delay, of any 
and all situations which constitute or are likely to lead to a conflict of interest during the 
implementation of the Contract. Beneficiaríes shall immediately také all the necessary steps to 

rectifythis situation,
6) with regard to preserving confidentiality - comply with the requirements listed in Art. 11.5. of the 

Grant Agreement (General Conditions).

Regarding the protection of personál data - comply with the requirements listed in Art. 11.6. of the Grant
Agreement (General Conditions).

7) Ensure the implementation of the requirements relating to visibility of the EU funding about EU, 
and the use of the LIFE programme logo in accordance with Art. 11.7.1. of the Grant Agreement, the 
LIFE IP project logo for Mafopolska and the Coordinating Beneficiary's logo.
The Beneficiaríes shall erect and maintain notice boards describing the Project at the locations 
where ít is implemented. Such locations shouid be at strategie places accessible and visible to the 
public. A uniform template of the boards shall be agreed upon with the Coordinating Beneficíary.

8) With regard to public procurement and subcontractlng - comply with the requirements speáfied in 
Art. 11.9. and Art. 11.10. of the Grant Agreement. In particular, the Beneficiaríes shouid comply with 

bindíng nationai regulations concerning public procurement.
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Additionally, for public procurement that fails below the threshold specífied in the national 
regulating procedures, the Benefldary shali award the contract to the tender offering the best value 
for money or, as appropriate, to the tender offering the lowest price. in doing so, they shatl avoid 
any confiicts of Interests. Tendering procedures shail compiy with the principles of transparency and 
equai treatment of potentíal contractors. For ali contracts, the beneficiaries must maintain a written 
record of the proceduře ušed to ensure that these conditions are fuifllled !n the tendering 

proceduře.
Shouid the Beneficiary not be the Client to whom binding nationai reguiatíons for granting pubilc 
tenders shail apply, shail be obliged during order piacement to apply principles of equai treatment, 
fair competition and transparency, as weii as to enter into contracts In written form (uniess a given 

activity necessitates a different form).
The Beneficiaries shouid ensure that every contract for awarding a pubiic tender contalns provislons 
statíng that the Contractor shail not be granted any rights towards the Agency/Commíssion.
The Beneficiaries shouid ensure that no Beneficiary acts as a subcontractor or supplier for the other 

Beneficiary under the Project.
9) With regard to intanglbie and legai assets received under the Project:

a) Contracts with the Contractors
Shouid Project execution entail Services considered intangible assets, the Beneficiary shali be 
obliged, in contracts with contractors, to ensure the rights thereto to be transferred to them, 
in ali fieids of exploltatíon necessary to the Beneficiary to make use of the results of these 
Works.
The Beneficiary shail be obliged, in contracts with contractors, to ensure the transfer to them, 
of ali industrial and Intellectual property rights - and theír elements - of works performed by 
contractors, hired by the Beneficiary to execute the Project, in all flelds of exploítation 
necessary to the Beneficiary to make use of the results of these works. Addltlonally, the 
Beneficiary shali be obliged to ensure that the transferred rights shail not be, at the tlme of 
their transfer to the Beneficiary, encumbered with rights for the benefit of third parties, and 
that persons authorized under personál copyrights shali not exercise such rights ín relation to 
the Beneficiary or their legal successors.

The Partnership Contract on implementation of the project entitled "Implementatlon of an Air CUiality Pian for the Matopolska
Region Malopoiska in a Healthy Atmosphere" co>flnanced from the EU LIFE financial instrument under EU funds /LIFE 14IPE

PL02VUFE IP MALOPOLSKA.

b) Mutual use of works between the Beneficiaries 
Ensuring mutual authorization to use the effects of their common actions under the Project in the 
scope and for the benefit of the Jointly implemented Project, applies in particuiar to the effects of 
the activities, in the form of intangible and legal assets, provided such use cannot constitute a 
source of profit, and oniy serve own needs and the Joint Implementation of the Project.
Granting to one another by the Beneficiaries of, uniimited in the scope of time and territory, the 
right to use the results of the Project shail include the following purposes:

(a) use for own needs, and in particuiar, maklng avallable to persons working 
for each of the Beneficiaries, as well as institutions of member States, as well 
as copying and reproducing In whole or In part and in uniimited number of 
copies;

(b) distribution to the public completely or partlally, and in particuiar, 
publlcation in páper, hard copies and ín electronic or digital formát, 
publication on the internet, includlng on the EU webside, as a downioadabte 
or non-downioadabie fíle, includlng photographs as illustratlon, 
broadcasting by any kind of technique of transmission includlng dubbed, if 
necessary, public display or presentatlon, communication through press
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informatíon Services, inclusion ín widely accessible databases, índexes oř 
publications;

(c) translations;
(d) storage In páper, eiectronic or other form;
(e) archiving;
(f) the right to authorise oř sub-licence the models of exploitation set in points 

(b) and (c) to third parties.
Mutual assurance by the Benefíciaries of the rights to use any pre-existing industrial and 
intellectual property rights, which háve been included in the results of the Project. Those pre- 
existing rights shall be ušed for the same purposes and under the same conditions applicabie 
to the rights of use of the results of the Project. The Beneficiary authorizing another 
Beneficiary to use the Project results shall undertake not to terminate the iicense granted to 
them.

c) The use of works by the European Union
The benefíciaries shall warrant that the European Union has the right to use any pre-existing 
industrial and intellectual property rights, which háve been included in the results of the 
Project on the terms indicated in letter b above.

10) In the čase of financial support of third parties - the use of requirements designated in Art. 11.11. of 
the Grant Agreement.

11) In the čase of project suspension - attempts to résumé its executíon and making any and all efforts, 
to fulfíl the conditions indicated in the notifícatlon of suspension as soon as possible.

12) In the scope of obligations concerning document storage - fulfilling the requirements set forth in 
Art. 11.27.2. of the Grant Agreement.

§5

Rights and Obligations of the Coordinating Beneficiary
Unless the provisíons herein statě otherwise, the rights and obligations of the Coordinating Beneficiary 
include:

A. General Rights and Obliptions:
1) monitoring that the project is impiemented in accordance with the Grant Agreement;
2) being the intermediary for all Communications between the benefíciaries and the 

Agency/Commission, except where provided otherwise in the Grant Agreement;
3) being responsible before the Agency/Commission for a comprehensive coordinatíon, 

management and implementation of the Project, including ensuring proper management of 
the subsidy means intended for Project execution;

4) monitoring whether the project is executed in accordance wlth the Grant Agreement;
5) acting as intermediary in communication between the Associated Beneficiary and the 

Agency/Commission, unless otherwise decided in the Grant Agreement, and in particular, 
the Coordinating Beneficiary shall:

a) immediately provide the Agency/Commission with the Information related to any 
change in the name, address, legal representative as well as in the legal, financial, 
technical, organisational or ownershlp situation of any of the benefíciaries or of its 
affiliated entities, or to any event likely to affect or delay the implementation of the 
project, of which the Coordinating beneficiary is aware;

b) bear responsibiiity for supplying all documents and Information to the 
Agency/Commission which may be required under the Grant Agreement, except 
where provided otherwise in the Grant Agreement.

6) making the appropriate arrangements for providing any financial guarantees required under 
the Grant Agreement;

The Partnership Contract on implementation of the project entitled "(mplementation of an Air Quality Pian for the Matopolska
Region - Matopolska in a Healthy Atmosphere" co-financed from the EU LIFE financial instrument under EU funds /LIFE 14IPE

PL021/LIFE IP MALOPOLSK^
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The Partnership Contract on implementation of the project entitled 'Tmplementation of an Air aualltv Pian for the Matopolska 
Region - Matopolska in a Healthy Atmosphere" co-financed from the EU LIFE financlal instrument under EU funds /LIFE 14IPE

PL021/LIFE IP MALOPOLSKA.

7) establishing the requests for payment in accordance with the Grant Agreement;
8) bearing responsibiilty for providing all the necessary documents !n the event of checks and 

audits, as well as for retainíng coples of all supporting documents of atl the associated 

beneficiaries for at least flve years after the balance payment;
9) immediate informing the Associated Beneficiary of any positions on the Project received 

from the Agency/Commission.
10) The Coordinating Beneficiary shali not subcontract any part of its tasks described in points 

(1) to (10) above to the other beneficiaries or to any other party.
11) Use of the existing website www.powletrze.malopoiska.pi prepared In the Polish language, 

to communicate the activltles of the Project, its progress and results. The website 
containing the tab regarding the Project shali be made avallable, regularly updated and 
available for a period of at least five years from the completion of Project execution.

B. The detalled rights and responsibilities concerning Project execution, along with the schedule and 
cost estimation of tasks in Individual stages, shali be specified in the Grant Agreement. A change of 
the detalled rights and obligations may be doně, if both Partles agree, through enterlng Into an 
annex of this Contract in wrlting.

§6
Rights and Obligations of the Associated Beneficiary

Uniess the provisíons herein statě otherwise, the rights and obligations of the Associated Beneficiary 
include:

A. General Rights and Obligations
Associated beneficiary shali;

1) contribute financialiy to the Project, as suggested In the Grant Agreement. The Associated 
beneficiary will contribute 30 258 € to the Project. The estimated total cost of the Associated 
beneficiary's part in the implementation of the Project is 50 367 €.

2) be jointly and severally responsible for carrying out the project In accordance with the terms and 
conditions of the Grant Agreement;

3) inform the coordinating beneficiary Immediately of any change iikely to affect or delay the 
implementation of the Project of which the beneficiary is aware;

4) inform the coordinating beneficiary immediately of any change in Its legal, fínandal, technical, 
organisational or ownership situatlon or of its affíllated entltles and of any change in its name, 
address or legal representative or of its affiliated entltles;

5} submit in due tlme to the coordinating beneficiary:
a) the data needed to draw up the reports, financlal statements and other documents 

provided fór in the Grant Agreement Including confirmatlon of achievíng tangible and 
environmental effects, and those confirmingthe durability of the Project,

b) all the necessary documents in the event of audits, checks or evaluation In accordance with 
Art. 11.27 of the Grant Agreement

c) any other Information to be provided to the Agency/Commission according to the Grant 
Agreement, except where the Grant Agreement requíres that such Information is submítted 
directly by the beneficiary to the Agency/Commission. The Deadlíne for submlttlng to the 
Coordinating Beneficiary the abovementioned documents or Information, uniess expressiy 
resulting from the provisions of this Contract or the Grant Agreement, shali each time be 
índicated by the Coordinating Beneficiary after Consulting the Associated Beneficiary, in 
such a way that the Associated Beneficiary is provided with a reál deadlíne to prepare and 
transfer Information, but at the same time considering the requirements Imposed by the
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The Partnership Contract on intplementation of the project entitled "Implementation of an AirQuality Pian forthe Matopolska
Region - Malopolska in a Healthy Atmosphere" co-financed from the EU LIFE financfal Instrument under EU funds /LIFE 14IPE
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Agency/Commission.
6) undertake any and ail actions necessary for the full and tímely executíon of the part of the Project 

assigned thereto;
7} undertake any and all necessary activities ín order to enable the Coordinating Beneficiary to fulfil 

the oblígatíons stipulated in the Grant Agreement;
8) monitor systematically of the course of the Project execution, and immediate inform the 

Coordinating Beneficiary about any non-compiiances, or the intention cease Project execution;
9) maintain up-to-date books of account for the execution of the Project in the part regarding the 

Associated Beneficiary. The Associated Beneficiary shall be obliged to keep for the needs of the 
Project, a separate accounting record for costs, expenses and revenues, or use as part of the 
existing accounting record II systém, a separate accounting code, whích allows the identification of 
ail transactions and individual bank operations related to the Project, and to ensure that business 
operations are recorded in accordance with the usual accounting conventions imposed on them by 
iaw and existing regulations;

10) ensure that ali invoices include a clear reference to the project The identification of accounting 
documents under the Project shouid commence by placing on them at least a number (LIFE14 !PE 
PL021) and anacronym of the Project (LIFE IP MALOPOLSKA);

11) be responsíble towards the Coordinating Beneficiary and third parties for damage and 
consequences thereof, caused by the Associated Beneficiary during the executíon of tasks and 
obllgations that háve been entrusted to the Associated Beneficiary under the Project;

12) bear full and exclusive responsibiiity for executing the obiigations assigned to them;
13) bear full and exclusive responsibiiity for operations of entities, which he ušed during the execution 

of theirduties.
B. The detailed rights and responsibilities concerning Project execution, along with the scheduíe and 

cost estimation of tasks in individual stages, shall be specified ín the Grant Agreement. A change of 
the detailed rights and obiigations may be doně, if both Party agrees, through entering into an 
annex of the Grant Agreement in writing

§7
Powers of Attorney

The Associated Beneficiary granted the Coordinating Beneficiary the Power of Attorney to sign on their 
behalf on for their benefit, the Grant Agreement, as well as other documents relating to the Project.

§8
Payments and Budget

1. General condltions
a) The Coordinating Beneficiary shall apply for payments under subsidles, and settle incurred 

expenses, by way of request for payments prepared in accordance with Appendix no. 2 
hereto.

b) In the scope of EU subsidies - the Coordinating Beneficiary shall make an advance payment 
for the benefit of the Associated Beneficiary, as well as the payment of the finál balance in a 
manner indícated in section 2 - 4 here in beiow.

c) In the scope of EU subsidies - after receiving from the Agency/Commission pre-financing 
payments, the Coordinating Beneficiary, within 30 days after the receipt of funds, shall 
transfer to the Associated Beneficiary, the proper amount. In justified cases, or if the Parties 
has agreed otherwise, the dáte indicated in the first sentence can be extended.

2. Pre-Fínandng Payment for the Associated Beneficiary (EU subsldy)
After making the pre-financing payment by the Agency/Commission, in the amount corresponding 
to 20% of the EU financial contribution indicated in Art. 1.3 of the Grant Agreement, the 
Coordinating Beneficiary shall transfer to the Associated Beneficiary the amount corresponding to

Page 7 of15



20% of the Associated Benefíciary's contribution.

3. Interim Payments (EU subsidy)
a) After making by the Agency/Commission an interim payment, the Coordinating 

Beneficíary shall transfer an appropríate amount to the Associated Beneficlary. 
The amount of the interim payment wiil depend on the actuaí eligible expenses 
Incurred by the Associated Beneficlary in the prevíous phase of the Project. The 
Associated Beneficlary shouid prepare an interim financiai statement of their 
expenditures which encloses the following documents:
- an interim technical report based on the execution of their activities within 

the Project, drawn up according to the Coordinating Beneficiary^s ínstructíons 
in line with Appendlx V to the Grant Agreement. it shouid Include 
Information necessary to confirm the validity of reported eligible costs, as 
well as Information on subcontracting, referred to in § 4 item 8,

- an Interim financiai report prepared in accordance with the iayout of the 
estimated budget presented in Appendlx lil and In line with the provisions of 
Appendlx Vi to the Grant Agreement, with the specification of amounts for a 
given period of the Project.

b) The Associated Beneficlary shouid submit the request for payment within 30 days 
from the dáte of completion of the previous stage of the Project.

4. Payment of the Finál Balance for the Associated Beneficlary (EU subsidy)
a) Once the Coordinating Beneficlary has recelved the Finál Balance Indicated in Art. 1.3 of the 

Contract with the Commission, the Coordinating Beneficlary shall transfer to the Associated 
Beneficlary the amount corresponding to the part of the Finál Balance assigned thereto.

b) The Associated Beneficlary shall submit to the Coordinating Beneficlary, within max. 30 days 
from Project completion mentioned In § 3 item 2, the request for payment of the balance.

c) The Associated Beneficíary shall enclose to the request for payment of the balance, the 
following documents:

- a finál report on implementation of their actions In the project ("finál 
technical report"), drawn up in accordance with the Coordinating 
Beneficlar/s Ínstructíons in line with Appendlx V to the Grant Agreement; 
the finál technical report must contaín the Information needed to Justify the 
eligible costs declared, as well as Information on subcontracting as referred 
to in § 4 item 8;
a finál financiai statement ("finál financiai statement"), prepared in 
accordance with the Iayout of the estimated budget presented In Appendlx lli 
and ín line with the provisions of Appendlx VI to the Grant Agreement, and 
define amounts fór the entire period of the Project.

d) In the applicatlon fór finál payment, the Associated Beneficlary shall certify that the 
Information provlded in the request for payment of the balance is full, rellable and true. It 
shall aiso certify that the costs incurred can be considered eligible In accordance with the 
Grant Agreement and that the request for payment is substantiated by adequate 
supporting documents that can be presented ín the context of the checks or audits 
Moreover, it shall attest to the fact that all income was reported.

The Partnership Contract on implementation of the project entitled "Implementation of an Air duality Pian for the Matopolska
Region - Malopolska in a Healthy Atmosphere" co-financed from the EU LIFE financiai instrument under EU funds /UFE14IPE

PL02VLIFE IP MALOPOLSKA.

5. Other Provisions Concerning Reporting and Costs
a) The Associated Beneficlary is obliged to submit to the Coordinating Beneficlary until 31 

October of every year of Project execution - Information about accumulated expenses 
Incurred síňce 1 October 2015.

b) The form and content of reports submitted by the Associated Beneficlary shouid fulfil the
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reporting requirements set out in Article 11.23. of the Grant Agreement.
c) Alt reports shall be simultaneously forwarded, in both páper and electronic formats, to the 

addresses indicated in the contract recitais.
d) If receipt of the subsidy resulted in profit generation for the Associated Beneficiary (i.e. it 

means surpius of receípts in relation to the eligible expenses of the project), the Associated 
Beneficiary shouid notify the Coordinating Beneficiary prior to them preparing the 
applicationfor payment of the Finál Balance.

e) The Benefíciary shall be obliged to demonstrate as eligible the actual costs incurred under 
the Project. Eligible costs incurred under the Project must meet the requirements specifíed 
in the Grant Agreement (Art. 11.19 and Art. 11.20).

6. Record Keeping
a) The Beneficiary must be able to províde adequate supporting documents to prove the costs 

declared, such as contracts, invoices and accounting records. In addition, the beneficiary's 
usual accounting and internal control procedures must permit direct reconcillation of the 
amounts declared with the amounts recorded in its accounting statements as well as with 
the amounts indicated in the supporting documents.

b) Accounting documents related to Project implementation shouid be carried out and 
described as stiputated in Art. 11.23. of the Grant Agreement.

7. Shifts/Own Contríbution
a) Each Beneficiary shall undertake to protéct own funds or such provided by third entíties to 

cover expenditures under the Project {own contríbution). The financial contríbution of the 
Beneficiary to the Project shall be consistent with the estimated budget foreseen in the 
Grant Agreement (Annex III of the Grant Agreement), which is included in Appendix no. 1 
hereto.

b) The Beneficiaries are allowed to adjust the estimated budget by transfers between the 
Beneficiaries in accordance with Art. 11.22 of the Grant Agreement.

c) Shouid the necessity arise to modify the value of contributions assigned to each 
Beneficiary, otherwise than in a manner specifíed above, then in order to allow the 
Coordinating Beneficiary to apply for changing the value of the contríbution, the 
Beneficiary shouid inform the other Beneficiary about the need to make changes with 
regards to changing own contríbution, providing the reasons for such a change.

The Partnership Contract on implementation of the project entítled "Implementation of an Air Qualíty Pian for the Mafopolska
Region - Malopolska in a Heaithy Atmosphere" co-financed from the EU LIFE financial instrument under EU funds /LIFE 14IPE

PL021/LIFE IP MALOPOLSKA._ ^

8. Financial Uabiilty
1. If by virtue of the Grant Agreement, the Beneficiary shall be obliged to return to the 

Agency/Commission funds, for reasons on part of the defaulting Beneficiary, it shall be 
entitled to demand a return of said amount, along with statutory interest on the terms 
indicated in the request for payment.

2. The provislons of section 1 shall apply respectively to any unfavourable financial effects 
Incurred by one of the Beneftciarles, for reasons on part of the defaulting Benefíciary, or 
through the fault of the defaulting Beneficiary, including financial penalties or the need to 
increase own financial contríbution to the Project as a result of failure to pay by the 
defaulting Beneficiary.

9. Other Technical issues
a) The Coordinating Beneficiarv's bank account details:_______________

b) Bank account details of the Associated Beneficiary: Ministerstvo životního prostředí,
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Vršovická 1442/65, PrahaJ.0.100 10_ - —

c) Requests for payment and financia) statements shall be drafted in euro.
d) The Coordinating Benefidary shall make payments to the Associated Beneficlary In EUR.
e) The dáte of payment by the Coordinating Benefidary shall be the dáte of debitíng their 

bank account.

§9
Suspension of Payment

1. The Coordinating Benefidary shall be Invited to make any observatlons on behalf of all beneflclarles 
within 30 calendar days from recelpt of this notification from the Agency/Commlsslon on the 
Intended suspension of payment, shall Immedlately appty to the Associated Benefidary to prepare 
their comments to Information recelved from the Agency/Commlsslon. The Associated Benefidary 
shouid provide answers to the Coordinating Benefidary within 14 days.

2. In order to résumé payments, the benefidaries shall endeavour to meet the notifíed conditions as 
soon as posstbie. In such a sítuatlon, the Coordinating Benefidary shall set for the Associated 
Benefidary a deadline for presentíng the Information on the progress made with regards the 
fulfilment of the conditions concerning resuming payments as fast as possible.

§10
Return of Funds

f. Shouid the Associated Benefidary be found to expendlng all or a part of the funds pald, contrary to 
the intended use, without observance of binding procedures, oř collecting the entirety or a part of 
the funds in an undue manner, or in an excessive amount, the incorrectly ušed funds shall be 
returned by the Associated Benefidary, respectively, either In full or ín part, along with interest 
accrued as for tax arrears from the dáte of funds transfer to the account of the Associated 
Benefidary, within 14 days from the dáte of delivery of the order of returnlng the received funds for 
executingtheabove mentioned Project, to the bank account of the Coordinating Beneficiary.

2. If the Associated Beneficiary does not return the funds referred to In section 1, within the dates 
determíned by the Coordinating Beneficiary, the Coordinating Beneficiary shall také actlons to 
recover the due amount with the use of available remedíes. The costs of activities alming at the 
recovery of ímproperiy ušed subsidy shall be borne by the Associated Beneficiary.

3. The Associated Beneficiary shall undertake to cover documented costs of debt recovery activities 
undertaken against them by the Coordinating Beneficiary, In particular the costs of legal assistance 
provided by attorneys and experts.

§11
Other terms of granting and use of ald

1. The Associated Beneficiary hereby States that in the čase of the Project there is no overlapping of 
the aid granted from the EU funds.

2. The Associated Beneficiary hereby States that ít Is not subject to exclusion from recelpt of funds 
from the European Union budget.

§12
Control and audit

1. The Associated Beneficiary shall be obliged to undergo control and audit with regard to the 
correctness of the Project implementation, perfbrmed by the Coordinating Beneficiary and other 
entities entitled to conduct thereof, in particular Agencies/Commissions.

2. The Associated Beneficiary shall be obliged to ensure the entities referred to in section 1 the right to 
inspect all documents, including documents in the electronic fbrm related to implementation of the
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Project throughout the whole storage period specified in §5 point 8) of this Contract aiso to 
facílitatefor inspection the plače of the Project implementation.

§13
Personnel

1. Parties of this Contract shall ensure participation of personnel with relevant quaiificatlons ín the 
implementation of the tasks resulting from the Project. Whenever a reference is made to personnel 
this shall be understood as persons performing the actívities directly related to performance of the 
Project.

2. In čase the need arises to change the composition of the personnel of the Project, the parties of this 
Contract shall be oblíged to replace a member thereof with a person with the same or higher 
quaiífications.

3. Shouid charges of committing a crime be initiated against a personnel member, the Benefidary 
who became aware of the fóct shall immedíately notify in writing the other Benefidary. In such a 
čase the Benefidary is obliged to replace the person with another person with consideration to 
sectlon 2.

§14
Form of communication

1. Uniess this Contract expressly provides the form of a document and the way of its delivery the Parties 
shall decide that ali notices, demands and other correspondence conducted on the basis of the 
present contract shall be made in writing and delivered to the other Party:

a) in person or
b) sent by registered mail oř courier with a confirmation of receipt or
c) sent by fax or
d) by e-mail

-to a given address or, fax number or e-mail address of the other Party or to a difřerent address, fax 
number or e-mail address, of which the Party shall notify the other Party. Electronic Communications 
shall be confirmed by an originál signed páper version of that communication If requested by any of 
the parties provided that this request is submitted without unjustified delay. The sender shall send the 
originál signed páper version without unjustified delay. Such deliveries shall be effective regardless of 
any change in the address of the Party, of which the Party háve not notified.
Formal notifications shall be made by registered mail with return receipt or equivalent, or by 
equivalent electronic means.

2. Addresses for correspondence of the parties are specified in the presentation of the parties to this 
contract.

3. Notices made ín a manner specified section 1 of this paragraph deemed to háve been made when it Is 
received by the receivíng party and ín the čase of notices sent by e-mail, deliveries shall be deemed to 
be effective upon receipt by the server of the recipient. Simultaneously, the Parties shall agree that in 
the čase of failure to receive a correctly addressed, once notified, parcel by the Party the delivery will 
be deemed effective.

4. The Parties shall agree that statements/notices concerning the Contract termination shall be 
submitted solely in a written form, under paín of invalidity.

5. In the event of other Party changing address, fax number or e-mail address, the Party shall notify the 
other Party thereof. Such noticed shall také plače at the latest on the day preceding such a change. In 
the čase of feilure to notify of such a change - sending correspondence to the present address shall 
be deemed as effective.

The Partnership Contract on implementation of the project entitled "Implementation of an Air Qualítv Pian for the Matopolska
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§15
Coordinatíon and management of the project

The parties appoint the following persons for cooperation coordinatíon within the scope stipulated 
in this contract:
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1. on behalf Ofthe Coordínating Beneficiary- Mr. Piotrtyczko, LIFE project manager;
2. on behalf of Associated Beneficiary - Mrs. Vendula Breburdova, Air qualitv department, Ministry of

the Environment of the Czech Republlc, oř the deputy.

§16
Changes in the Contract, the Grant Agreement and In the Project

1. Any changes in the Contract shaíl be made in writing under pain of Invalidity.
2. Changes shall become effective on the day as agreed by the parties or, in the čase of no such 

agreement, on the day when a given change shall enter Into force.
3. In the čase of change of the Grant Agreement - an annex shall be enclosed to this Contract as a 

separate Appendix.
4. Any requests for making a change in the Grant Agreement and in this Contract shouid be properly 

justified and sent to the other party in an appropriate time prior to the dáte In which a given 
change wouid come into effect, and in each čase one month prior to the end of in the period of 
implementation ofthe Project.

5. The Beneficiary shall report to the other party In wrltlng all proposed changes concerning 
implementation of the Project prior to their Introductlon and not later than 30 days before the 
pianned completion ofthe Project implementation.

6. In the event of occurrence of circumstances being beyond the control of the Beneficiary causing the 
necessity for introduction of changes to the Project, the Parties shall agree in writing on the scope 
of changes which are necessary for ensuring proper implementation of the Project.

7. Any changes In the content of this Contract and in the Project may not cause changes In the Project 
implementation indicators or affect preservation ofthe purpose ofthe Project and malntenance of 
íts execution.

§17
Termination of this Contract

1. The Coordínating Beneficiary may terminate this Contract with one«month notice of termination, if 
the Associated Beneficiary:

a) ceased to implement the Project or implements it in a way Inconsistent wlth this Contract,
b) uses the funds from the subsldy contrary tp this Contract,
c) has refused to undergo control and audit of authorízed institutions,
d) has not submitted, despite a written call by the Coordínating Beneficiary, an appllcatlon fór 

paymentforthe Project,
e) during expending of the funds, has violated the provisions of this Contract.

2. Coordínating Beneficiary may terminate this Contract without notice, if:
a) the Associated Beneficiary ušed the provlded funds in full or in part fór a purpose dífferent 

than the one specified In the Project or contrary to the this Contract,
b) the Associated Beneficiary Implements the Project, oř its part, contrary to regulatlons of 

domestic and the EU law,
c) the Associated Beneficiary submits counterfeíted, altered or untrue documents In order to 

gain the subsldy under this Contract.
3. In the event of termination of this Contract for reasons referred to In section 1 and 2, the Associated 

Beneficiary shall be obllged to return the recelved funds of the subsldy, along wlth the interest, 
within 14 days from the dáte of deilvery of the funds recovery order to the bank account of the 
Coordínating Beneficiary as indicated in a separate call.

4. This Contract may be terminated by mutual agreement of the parties In particular as a resuit of 
occurrence of circumstances which make It Impossible to further perform the dutles contalned 
herein, in particular the occurrence of force majeure mentioned In the Grant Agreement (ArtIcle 
11.14.). Associated Beneficiary shall be obllged to return the recelved funds of the subsldy for Project 
activities that has not been executed, within 14 days from the receipt of the funds recovery order to

The Partnership Contract on implementation ofthe project entitied "Iniplementation of an Air Quallty Pian fbrthe Mafopolska
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the bank account of the Coordínating Beneficiary as indicated in the order. However, executed 
Project activities shall be properly reimbursed, as indicated in the Article 11.16.4 of the Grant 
Agreement.

5. In the events set forth in sections 1 and 2 before informing the Agency/ Commission about Contract 
terminatíon wíth Associated Beneficiary, Coordinatíng Beneficiary shall indicate justification of 
termination of this Contract to the Associated Beneficiary as vyell as the time limit within which 
completíon of participation shall become effective. At the same time, they shall inform the 
Associated Beneficiary about the term, not shorter than 7 days to také a Stance on the Contract 
terminatíon, as well as for proposal of determining the entity which couid assume rights and 
oblígations thereof.

§18
Agreement on suspension of the Project

The Coordinating Beneficiary, on behalf of the beneficiaries, may suspend the Implementation of 
the Project oř any part thereof, if exceptional circumstances make such implementation impossible 
or excessively difficult, in particular in the event of force majeure. The Coordinating Beneficiary 
shall inform the Agency/Commission without delay, giving all the necessary reasons and details and 
the foreseeable dáte of resumption.

2. If, in the opinion of the Associated Beneficiary the suspension of implementation of the project or 
any of its parts shouid také plače forthwith for the reasons indicated in section 1, they shall 
immediately inform the Coordinatíng Beneficiary about the foilowing:

a) all necessary causes and detailed data justifying the suspension of the Project,
b) the expected dáte of resumíng of implementation.

3. If, in the opinion of the Coordinating Beneficiary, the suspension of implementation of the project 
or any of its parts shouid také plače forthwith for the reasons indicated in section 1, then before 
informing the Agency/ Commission they shall immediately inform the Associated Beneficiary about:

a) all necessary causes and detailed data justifying the suspension of the Project,
b) the expected dáte of resuming of implementation.

At the same time, they shall inform the Associated Beneficiary about the term for taking the Stance 
on the issue of validity of applying to the Agency/of the Commission for suspension of the Project 
or its part.

§19
Suspension of the Project on the initiative of the Agency/ Commission

1. Before suspending the implementation the Agency/Commission shall formally notify the 
Coordinating Beneficiary of its intention to suspend, specifying the reasons thereof.
The Coordinating Beneficiary shall call on to Associated Beneficiary to present their comments 
within 14 days.

2. If the implementation of the Project can be resumed and the Grant Agreement has not been 
terminated, but changed to determine the resuming dáte of the Project impiementation, extension 
of duration of the Project as well as performing any other modifications which may prove necessary 
to adjust the Project to the new conditions of its implementation, then the Beneficiaries shall make 
the necessary changes in this Contract, if necessary.

§20
Terminatíon of the Grant Agreement on the initiative of the Beneficiaries

1, If, In the opinion of the Coordinating Beneficiary termination of the Grant Agreement shouid také 
plače, then before informing the Agency/ Commission they shall immediately inform the Associated 
Beneficiary about all the necessary causes and detailed data justifying thereof and the proposed 
dáte of termination of the Grant Agreement. At the same time, they shall inform the Associated 
Beneficiary about the term for taking the Stance on the issue of validity of applying to the Agency/ 
Commission for termination of the Grant Agreement.

The PartnershipContract on impiementation of the project entitled ''implementation ofan Air Quality Planforthe Matopolska
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2. The above provisions shall apply, respectively, tn the čase of initiative of changes in the Grant 

Agreement.

§21
Termination of the Grant Agreement or termination of participatlon of one or more beneflclarles upon 
the initiative ofthe Agency/ Commission.

1. If prior the intended termination of the Contract or the end of particípation of one or more 
Beneficiaries, the Agency/ Commission formaiiy notlfies the Coordinating Benefíciary of the 
intention and the reasons for termination of the Grant Agreement or compietion of participation of 
one of the Benefíciaries, the Coordinating Benefíciary shali cali on to the Associated Beneflclary to 
present, within 21 caiendar days foiiowlng the receipt of notíflcation from the Agency/ Commission, 
remarks and measures undertook to ensure that the Beneficiaries continue to fulfii their obligations 
under the Grant Agreement.

2. Where the participation of an Associated Beneficiary Is terminated, the Associated Benefíciary 
concerned shaii submit to the Coordinating Beneficiary a technicai report and, a financial 
statement covering the period from the beginning of In the period of project Implementation to 
the dáte on which the termination takés effect. The technicai report and the financial statement 
shaii be submitted wíthin 14 days from the dáte of compietion of the participation. Oniy those costs 
íncurred by the Associated Benefíciary concerned up to the dáte when termination of Its 
participation takés effect shalí be reimbursed or covered by the Coordinating Beneficiary. Costs 
relatíng to current commitments, which were not due for executlon until after the termination, 
shall not be taken into account. The request for payment for the Associated Beneficiary shaii be 
induded In the finál payment request by the Coordinating Beneficiary.

The Partnership Contract on implementatlon ofthe project entitled "Implementatlonofan Air duality Pian fór the Matopolska
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§22
Claims of the Agency/ Commission

If, in connectlon with the occurrence of the drcumstances Indlcated in the Grant Agreement, the Agency/ 
Commission decreases the amount of subsidy or decides to recover the unduly paid amounts enabling the 
Coordinating Benefíciary to present remarks, then the Coordinating Beneficiary shaii immediately cali for 
opiníon to the Associated Beneficiary, shouid the reduction ín subsídies or return of funds be connected 
wíth activities of the Associated Beneficiary, and the Commissíon/Agency háve not called fór explanatíons 
thereto.

§23
The proceduře In contradictory matters

1. The Parties shali make any effort possible to solve any disputes that may arise as a result of the 
Implementation of this Contract by negotlatlons.

2. In the event of being unabie to resolve the dispute foílowing the proceduře outlined In section 1, the 
Parties shall agree that the dispute shall be settied according to the Pollsh iaw by the Court competent 
for the regístered offfce of the Coordinating Beneficiary.

3. The Parties shaii decide that shouid any of the provisions of this Contract be proved invalid or burdened 
with another legai defect, it shaii not háve effect on the remainfng provisions of this Contract, uniess the 
absence of the invalid defective provisions wouid signíficantly affect the implementation of the Project.

§24
Application of the regulations

1. Associated Beneficiary hereby States that it is famlilar with the content of the Grant Agreement.
2. The Parties agree that the provisions of the Grant Agreement shall háve priority before any contract 

concluded between Coordinating Beneficiary and Associated Benefíciary, that may affect the 
executlon of the Grant Agreement, includlng this Contract.
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3. In any cases not regulated in this Contract the foliowing shall appiy:
a) respective legal regulatíons of the EU, in particular the Reguiation of the European 

Parliament and the European Council no. 129^013 dated 11 December 2013 on 
establishing environment and clímate action programme (LIFE) and repealing the 
Reguiation EC no. 61^007,

b) respective provisions resultíng from the Grant Agreement or the Contract with WFOŠiGW in 
Krakow, which is relevant for the Coordination Beneficlary oniy.

c) relevant acts of the Polish law, in particular the Polish Civil Code, the Act on public finance, 
the Act on Accounting, the Act - Public Procurement Law.

4. In the event of loss of binding force by the Guidelines of the Agency/ Commissíon or by other legal 
acts referred to in this Contract, the legal provisions automatically binding in this scope or 
documents issued by Agencies/Commissions shall appiy, without the need to introduce an Annex to 
this Contract, uniess these documents or the Grant Agreement statě otherwise.

§25
Counter-parts

This contract has been drawn up in English and Polish, in each of them in two identícal counter-parts, one 
for each party. In the event of doubts of either party the English version shall be considered binding.

§26
Appendíces

The foliowing appendíces constitute an integrál part of this Contract:
a) The Grant Agreement (Appendix 1)
b) Template of request for payment (Appendix no. 2)

§27
Effective dáte

This Contract shall come into force upon signing it by the last of the parties
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Signatures:
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